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Du‘ā 51: Supplication in Pleading and Abasement in the Sahīfa
with two translations
Translation by Dr. William
C. Chittick

Translation by Ahmad Ali
Muhani

Text of the Du‘ā in Arabic

1. My God, I praise You, and You are worthy of
praise- for Your benefaction
toward me, the lavishness of
Your favours toward me,
and Your plentiful bestowal
upon me, and for showing
bounty toward me through
Your mercy and lavishing
Your favour upon me. You
have done well toward me
and I am incapable of
thanking You.

1. My God, I praise You and
You are worthy of praise for
Your benevolence to me, for
accomplishing Your favour
upon me and Your abundant
gifts which I have, for the
excellence You have given
me out of Your Mercy and
for Your blessings on me
which You have
accomplished. For verily, You
have done me the goodness
for which I cannot thank You
enough.

2. Were it not for Your
beneficence toward me and
the lavishness of Your
favours upon me, I would
not have reached the taking
of my share nor would my
soul have been set right, but
You began with beneficence
toward me, provided me
sufficiency in all my affairs,
turned away from me the
toil of affliction, and held
back from me the feared
decree.

2. Were it not for Your
goodness to me and the
perfection of Your favors to
me, I would neither have
achieved the acquisition of
my share, nor the
reformation of my soul. But
You did take the initiative in
doing good to me. Gave me
help in all my affairs and did
turn away from me the
bitterness of calamity and did
keep off from me a dreadful
doom.

َ)ََإَِلِيَأ ْْح ُدكََوأنْتَلِْلح ْم ِد1
َ،َل
َّ ِىَح ْس ِنَصنِيعِكَإ
ُ أ ْه ٌلَعل
َََوج ِز ِيل،وغَن ْعمائِكَعل َّي
ِ َُو ُسب
ِ عطائِك
ََ َوعلىَما،َعْن ِدي
َ،ض ْلت ِِنَبِِه َِم ْنَر ْْحتِك
َّ ف
َ،َوأ ْسب ْغتَعل َّي َِم ْنَنِ ْعمتِك
ِ ف ق ِدَاصطن عت
ََعْن ِديَما
ْ ْ
ِ
َ ك ِري
ْ َش
ُ ُي ْعج ُزَعْنه

3. My God, how many a
toilsome affliction which
You have turned away from
me! How many a lavish
favour with which You have

3. My Lord, thus many a
bitter calamity did You turn
away from me and
accomplished many a favour

His Supplication in Pleading and
Abasement

His Prayer in Meekness and
Humility

ََوكان َِمنَْدُع ِائِهَعليِْهَالسََّلمُ َِِف
التَّض ُّرِعََوِاِلسِْتكانَِة

ََل
َّ ِ)ََ َول ْوَِلَإِ ْحسانُكَإ2
ِ
َت
ُ َو ُسبُوغَُن ْعمائكَعل َّيَماَب ل ْغ
ِ
َصَلح
ْ ََِوِلَإ،إِ ْحرازَحظي
ََ َول ِكنَّكَابْتدأْت ِِن،ن ْف ِسي
ِ ِِبِْْلحس
َي
َ ََورزقْ ت ِِن َِِفَأ ُُموِر،ان
ْ
ََ َوصرفْتَع ِِن،ُكلِهاَالْ ِكفاية
ََ َومن ْعت َِم ِِن،ج ْهدَالْبَل ِء
َِ َْم ُذورَالْقض
اء
ِ )ََإَِلِيَفكم َِمنَبَل ٍءَج3
َاه ٍد
ْ ْ
َََوك ْم َِم ْنَنِ ْعم ٍة،ق ْدَصرفْتَع ِِن
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gladdened my eye! How
many a generous
benefaction of Yours which
is present with me!
4. It is You who responded
to my supplication at the
time of distress, released me
from my slip in stumbling,
and took my enemies to task
for doing wrong to me.

with which You did cool my
eye. Many a noble gift from
You do I possess.

5. My God, I did not find
You a miser when I asked of
You nor a withholder when
I desired from You. No, I
found You a hearer of my
supplication and a bestower
of my requests;

5. I never found You
parsimonious when I begged
of You nor morose when I
resolved (to pray unto) You.
Nay, I always found You a
listener to my prayers and a
grantor of my requests.
I found Your Favours on me
perfect in every one of my
conditions and every moment
of my life. Therefore, to my
belief, You are praiseworthy
and Your goodness to me is
vast.

I found Your favours
toward me lavish in my
every situation and in my
every time. So You are
praised by me and Your
benefaction honoured.
6. My soul, my tongue, and
my intelligence praise You, a
praise that reaches fulfilment
and the reality of
thanksgiving, a praise that
attains to Your good
pleasure with me – so
deliver me from Your
displeasure!
7. O my cave when the ways
thwart me! O He who
releases me from my
stumble! Were it not for
Your covering my shameful
defects, I would be one of
the disgraced. O my
confirmer through help!

4. It is You who answered my
prayer in my helplessness,
and forgave my error when I
erred
And took for me my due
from my enemies.

6. My conscience, my tongue
and my reason praise You—a
praise which may express
loyalty and real gratitude, a
praise that would be adequate
to Your Approbation of me.
Therefore, deliver me from
Your Wrath,
7. O my defender, when the
paths perplex me. O forgiver
of my error, were You not to
cover my nakedness, verily I
would have been of the
disgraced. O my supporter
with Your Help, were there
not Your Help for me, verily
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َََوك ْم،سابِغ ٍةَأقْ رْرت َِِباَعْي ِِن
ِ ِمنَصنِيع ٍةَك ِرمي ٍةَلك
َعْن ِدي
ْ
ِ )ََأنْتَالَّ ِذيَأجبت4
ََعْند
ْ
ِ ََوأق ْلت،ض ِطرا ِرَد ْعوِِت
ََعْند
ْ ِاِل
َََوأخ ْذت ََِل َِمن،الْعِثا ِرَزلَِِّت
َ ِ ْاْل ْعد ِاءَبِظَُلم
ِت
ِ )ََإَِلِيَماَوج َْدتُك5
َََب ايَل
ِ ِحنيَسألْتُكَََوِلَمْن قبِض ا
ََحني
ُ
ََب َْلَوج ْدتُكَلِ ُدعائِي،أرْدتُك
ِ ِ ِ
َ،َم ْع ِطيا
ُ َ َولمطالِِب،سامعا
َتَنُ ْعماكَعل َّيَسابِغةا
ُ َووج ْد
َِِفَ ُك ِلَشأْ ٍن َِم ْنَشأِِْن َوُك ِل
ِ َفأنْت،ان َِمنَزماِِن
ٍ
ََعْن ِدي
ْ زم
ور
ٌَ يَمْب ُر
َّ َ َوصنِيعُكَلد،ود
ٌ َْم ُم
َ)َََتْم ُدكَن ْف ِسيَ َولِس ِاِن6
ََْحْداَي ْب لُ ُغَالْوفاء،َوع ْقلِي
ََْحْداَي ُكو ُن،الش ْك ِر
ُّ ََوح ِقيقة
ََف ن ِج ِِن َِم ْن،مْب لغَ ِرضاكَع ِِن
ِ سخ
َ َطك
ُْ
ِ )َََيَكه ِف7
َيَحنيَتُ ْعيِ ِيِن
ْ
ِ
َ،َم ِقيلِيَعثْ رِِت
ُ بَ َوَي
ُ الْمذاه
َت َِمن
ُ ف ل ْوَِلَسْت ُركَع ْورِِتَل ُكْن
ِ الْم ْف
ََمؤيِ ِدي
ُ
ُ َ َوَي،ضوحني
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َص ُركَإِ ََّيي
ْ َف ل ْوَِلَن،َّص ِر
ْ ِِبلن
ََ َوَيَم ْن،ت َِمنَالْم ْغلُوبِني
ُ ل ُكْن
َوكَنِريَالْمذلَِّة
ُ ُتَلهَُالْ ُمل
ْ وضع
ََف ُه ْم َِم ْنَسطواتِِه،علىَأ ْعناقِها
ََ َوَي،ََوَيَأ ْهلَالتَّ ْقوى،خائُِفون
ََأ ْسألُك،ى،َالُ ْس
َْ َُاْل ْْساء
ْ ُم ْنَله
ََ َوت ْغ ِفر ََِل،أ ْنَت ْع ُفوَع ِِن
َََوِلَبِ ِذي،تَب ِريئ اَفأ ْعت ِذر
ُ ف ل ْس
ِ قُ َّوةٍَفأنْت
َ.ََوِلَمفَّر ََِلَفأفََِّر،صر

Were it not for Your helping
me, I would be one of the
overcome! O He before
whom kings place the yoke
of lowliness around their
necks, fearing His penalties!
O worthy of reverent fear! O
He to whom belong the names
most beautiful! (Q 20:8) I ask
You to pardon me and to
forgive me, for I am not
innocent that I should offer
excuses, nor a possessor of
strength that I should gain
victory, nor have I any place
of flight that I should flee!

I would have been of the
vanquished. O You before
whom the kings put the yoke
of humility on their necks
and of whose wrath they are
afraid.
O acceptor of piety.
O Possessor of beautiful
names. I beg of You to
forgive me and pardon me
for I am not innocent so as to
make excuse, nor possessor
of strength so as to seek
redress. There is no escape
for me so that I may run
away.
َ

8. I ask You to release me
from my stumbles, and
before You I disavow my
sins, which have laid me
waste, encompassed me, and
destroyed me! I flee from
them to You, my Lord,
turning repentantly, so turn
toward me, seeking refuge,
so grant me refuge, asking
sanctuary , so abandon me
not, requesting, so deprive
me not, holding fast, so
leave me not, supplicating,
so send me not back
disappointed!

8. I ask of You forgiveness
ِ)َََوأ ْست ِقيلُكَعث ر8
َ
ل
ص
ن
ت
أ
و
َ
َ،
اِت
َّ
ُ
for my errors. (I) apologize
unto You for my sins which
َإِلْيك َِم ْنَذُنُ ِوِبَالَِِّتَق ْد
have undone me and have
besieged and thus ruined me.
َت َِِب
ْ ََوأحاط،أ ْوب قْت ِِن
From them I flee toward
ِ
َتَإِلْيك
You, O Lord, repenting;
ُ َمْن هاَف رْر،فأ ْهلكْت ِِن
therefore, accept my
ِ ِ
ََمت ع ِوذا،
penitence. Seeking shelter;
ُ بَعل َّي
ْ ُربََتئب اَف ت
therefore, shelter me; desiring
ِ
َ،َم ْست ِجرياَفَلََتْ ُذلْ ِِن،
refuge; therefore, do not
ُ فأع ْذِِن
forsake me; begging;
ِ
ِ ََت ِرم ِِنَمعت
ََصماَفَل
ْ ُ ْ ْ سائ اَلَفَل
therefore, do not disappoint
me. Seeking protection;
ِ َد،تُسلِم ِِن
َ اعياَفَلَت رَّدِِنَخائِبَا
ْ ْ
ُ
therefore, do not abandon
me. Praying, therefore, do not
turn me away hopeless.

9. I have supplicated You,
my Lord as one miserable,
abased, apprehensive,
fearful, quaking, poor,
driven to have recourse to
You!
10. I complain to You, My
God of my soul – which is
too weak to hurry to that

9. I cry unto You, O Lord, in
misery, humility, terror, fear,
dread, poverty. I turn to You
in helplessness.
10. I complain unto You, O
my God, that my soul is too
weak to be quick to win that

ِ )ََدعوتُكََيَر9
َ،ب َِم ْس ِكين ا
ْ
ِ
َ،َخائِفا،َم ْش ِفقا،
ُ ُم ْستكينا
ِ ِ
َ .َضطراَإِلْيك
ْ َم،
ُ َفقريا،وج اَل
َ)ََأ ْش ُكوَإِلْيكََيَإَِلِي10
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which You have promised
Your friends or to avoid that
against which You have
cautioned Your enemies –

which You have promised
Your friends and to avoid
that with which You have
threatened Your enemies.

And of the multitude of my
concerns, and of my soul’s
confusing thoughts.

I complain of the abundance
of my anxieties and
misgivings of my soul.

11. My God, You have not
disgraced me through my
secret thoughts or destroyed
me because of my misdeeds!
I call upon You and You
respond, even if I am slow
when You call upon me. I
ask You everything I want of
my needs, and I deposit with
You my secret wherever I
may be. I supplicate no one
besides You and I hope for
no one other than You.

11. My God, You did not
disgrace me on account of
my secret intention. (You) did
not destroy me for my
transgression. I invoke You
and You answer me even
though I be slow to obey
when You call me. I beg of
You everything I want.
Wherever I be, I disclose my
secret unto You. For, I do
not invoke anyone besides
You, nor do I entertain hope
from any other than You.

12. At Your service! At Your
service! You hear him who
complains to You! You
receive him who has
confidence in You! You save
him who holds fast to You!
You give relief to him who
seeks shelter in You!
13. My God, so deprive me
not of the good of the last
world and the first because
of the paucity of my
thanksgiving and forgive me
the sins of mine which You
know!
14. If You chastise, I am the
wrong doer, the neglecter,
the negligent, the sinner, the
derelict, the sluggard, the
heedless of the share of my
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َض ْعفَن ْف ِسيَع ِنَالْ ُمسارع ِة
َ،فِيماَوع ْدتهَُأ ْولِياءك
ََُوالْ ُمجان ب ِةَع َّماَح َّذ ْرته
ِ َُه
َ،ومي
ُُ ََوكثْ رة،أ ْعداءك
َ سوسةَن ْف ِسي
ْ َوو
َ)ََإَِلِيََلَْت ْفض ْح ِِن11
َ،ََوَلَْتُ ْهلِك ِِْن َِِب ِريرِِت،بِس ِريرِِت
ِ
َت
ُ أ ْدعُوكَف تُجيبُِِنَ َوإِ ْنَ ُكْن
ِ ب ِطيئ ا
ََََوأ ْسألُك،َحنيَت ْدعُ ِوِن
ِ
َ،ت َِم ْنَحوائِ ِجي
ُ ُكلَّماَشْئ
ِ ثَماَ ُكْنتَوضعت
ََعْندك
ُ َوحْي
ُ ْ ُ
ِ َفَلَأ ْدع،ِس ِري
َََوِل،وَسواك
ُ
َ

َأ ْر ُجوَغْي رك

12. I am ready! I am ready at
Your call! You listen to
whomsoever complains unto
You, attend to him who
trusts in You, deliver him
who seeks protection from
You and turn away evil from
him who begs of You refuge.
13. Therefore, do not deprive
me of the good of the
subsequent world and the
previous, for meagreness of
my gratitude. Forgive me
what You know of my sins.

ََت ْسم ُعَم ْن،)ََلبَّ ْيكَلبَّ ْيك12
ََ َوت ْلقىَم ْنَت وَّكل،شكاَإِلْيك
ِ
ََاعتصم
ْ صَم ِن
ُ ََوَُتل،علْيك
ِ
َ َجَع َّم ْنَِلذَبِك
ُ َ َوتُف ِر،بك

14. If You do chastise me, I
admit, I am the unjust, the
defaulter, the squander, the
sinner, the delinquent, the
one wanting in obedience, the

ِ
َُبَفأَنَالظَّ ِاَل
ْ )ََإِ ْنَتُعذ14
ِ َاْلِِثَالْمق
ِ
َص ُر
ُ الْ ُمف ِر
ُ ُ ْ طَالْ ُمضي ُع

ِ
َََت ِرْم ِِنَخْي ر
ْ )ََإَِليَفَل13
ِِ
َ،َش ْك ِري
ُ ْاْل ِخرةََِو ْاْلُوَلَلقلَّ ِة
َ وِب
َ ِ َُوا ْغ ِف ْر ََِلَماَت ْعلَ ُم َِم ْنَذُن
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negligent of my soul's benefit.
َّ الْ ُمض ِج ُعَالْ ُم ْغ ِفلَح
َ،ظَن ْف ِسي
ُ
If You do forgive me, verily,
ِِ َالر
You are the Most Merciful! َ َاْحني
َّ َوإِ ْنَت ْغ ِفرَفأنْتَأ ْرحم

ُ

ْ

